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Inhaltliche Beschreibung und Geschichte der Handschrift

Sprache Persisch
Arabisch

Schrift Arabisch

Region Islamische Welt / MENA-Region

Titel
↳ wie in Referenz ar بهاءولد معارف

de Maʿārif-i Bahāʾ Walad

Vollständigkeit vollständig

Textanfang wie in Hs. ar Bl. 15b:
می خودرا کار فایده و را هللا تو آدمی ای گفتم ... فتعالی ترجعون ال الینا انکم و عبثا خلقناکم انما افحسبتم

دانی

Thematik Mystik

Inhalt de Auszug aus der mystischen Abhandlung Bahāʾ Walads, dem Vater Rūmīs und Großvater
Sulṭān Veleds, mit dessen gleichnamigem Werk es in den Inhaltsverzeichnissen am
Anfang der Handschrift verwechselt wurde. Zusammengehörig mit Teil 1.

Randvermerke / Glossen de vereinzelt, durch den Blattbeschnitt unvollständig

↳ wie in Referenz de s. Ritter Philologica XI, S. 140-144

Personendaten

Verfasser
↳ Link https://orient-kohd.dl.uni-leipzig.de/receive/MyMssPerson_agent_00002910
↳ Name Bahāʾ-ad-Dīn Muḥammad Ibn-Ḥusain Balẖī
  ولد بهاءالدین
↳ Lebensdaten * 546/1150-1 in Balḫ

† 628/1231 in Konya
↳ Datenquelle GND : 118987275

Äußere Beschreibung

Anzahl der Bände de 10 Teile, T. 2

Link zur Sammelhandschrift [SBB-PK] Ms. or. quart. 1951, Bl. 1a:
Maǧmuʿ-i Fārsī, kein Autor verfügbar
KOHDPersianMSBook_manuscript_00002083
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Blattzahl de 4 1/2 Bl.; Bl. 15b-19b

Anmerkungen de Gleiche Handschrift wie Teil 1.

Textspiegel de 12,5 x 18 cm

Zeilenzahl de 17

Kustoden durchgehend

Schrift
↳ Duktus arabisches Alphabet → Nasḫ

arabisches Alphabet → Ṯuluṯ
↳ Tinte bräunlich schwarz
↳ Ausführung de Haupttext in Nasḫ, Leitwörter und Anfangspassagen in Ṯuluṯ. Arabische Passagen

vokalisiert.
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